
Proverbs 24

Vs
English

Translation
Word # 

Prov Hebrew
# of 

letters
# of 

words
Numeric 

value

1 do not 5032 אל 2 31
1 be envious 5033 תקנא 4 551
1 of [evil] men 5034 באנשי 5 363
1 5035 רעה 3 275
1 and do not 5036 ואל 3 37
1 desire 5037 תתאו 4 807
1 to be 5038 להיות 5 451
1 with them 5039 אתם 3 441

______ ____ ________

29 8 2956
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 because 5040 כי 2 30
2 [on] oppression 5041 שד 2 304
2 5042 יהגה 4 23
2 their heart [will meditate] 5043 לבם 3 72
2 and [of] trouble 5044 ועמל 4 146
2 their lips 5045 שפתיהם 6 835
2 will speak 5046 תדברנה 6 661

______ ____ ________

27 7 2071
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 by wisdom 5047 בחכמה 5 75
3 5048 יבנה 4 67
3 a house [will be built] 5049 בית 3 412
3 and by understanding 5050 ובתבונה 7 471
3 it will be established 5051 יתכונן 6 536

______ ____ ________

25 5 1561
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 and by knowledge 5052 ובדעת 5 482
4 rooms 5053 חדרים 5 262
4 will be filled 5054 ימלאו 5 87
4 [with] every 5055 כל 2 50
4 substance 5056 הון 3 61
4 precious 5057 יקר 3 310
4 and pleasant 5058 ונעים 5 176

______ ____ ________

28 7 1428
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 a [wise] man 5059 גבר 3 205
5 5060 חכם 3 68
5 of strength 5061 בעוז 4 85
5 and a man 5062 ואיש 4 317
5 [of] knowledge 5063 דעת 3 474
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5 [is] one strong 5064 מאמץ 4 171
5 [in] power 5065 כח 2 28

______ ____ ________

23 7 1348
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 because 5066 כי 2 30
6 by good guidance 5067 בתחבלות 7 848
6 you will make 5068 תעשה 4 775
6 for yourself 5069 לך 2 50
6 war 5070 מלחמה 5 123
6 and one will be saved 5071 ותשועה 6 787
6 by much 5072 ברב 3 204
6 counsel 5073 יועץ 4 176

______ ____ ________

33 8 2993
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 [wisdom is too] lofty 5074 ראמות 5 647
7 for a fool 5075 לאויל 5 77
7 5076 חכמות 5 474
7 at [the] gate 5077 בשער 4 572
7 not 5078 לא 2 31
7 he may open 5079 יפתח 4 498
7 his mouth 5080 פיהו 4 101

______ ____ ________

29 7 2400
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 one who plans 5081 מחשב 4 350
8 to do evil 5082 להרע 4 305
8 of him 5083 לו 2 36
8 a possessor 5084 בעל 3 102
8 [of] schemes 5085 מזמות 5 493
8 they will call 5086 יקראו 5 317

______ ____ ________

23 6 1603
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 [a foolish] plan 5087 זמת 3 447
9 5088 אולת 4 437
9 [is] sinful 5089 חטאת 4 418
9 and an abomination 5090 ותועבת 6 884
9 to men 5091 לאדם 4 75
9 [is] a scoffer 5092 לץ 2 120

______ ____ ________

23 6 2381
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 [if] you faint 5093 התרפית 6 1095
10 on a day 5094 ביום 4 58
10 [of] trouble 5095 צרה 3 295
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10 limited 5096 צר 2 290
10 [is] your power 5097 כחכה 4 53

______ ____ ________

19 5 1791
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 deliver 5098 הצל 3 125
11 those being taken 5099 לקחים 5 188
11 to death 5100 למות 4 476
11 and those who stumble 5101 ומטים 5 105
11 to be killed 5102 להרג 4 238
11 5103 אם 2 41
11 may you hold back 5104 תחשוך 5 734

______ ____ ________

28 7 1907
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 [if] 5105 כי 2 30
12 you say 5106 תאמר 4 641
12 see 5107 הן 2 55
12 not 5108 לא 2 31
12 we knew 5109 ידענו 5 140
12 this 5110 זה 2 12
12 does not 5111 הלא 3 36
12 He who weighs 5112 תכן 3 470
12 hearts 5113 לבות 4 438
12 He 5114 הוא 3 12
12 will consider 5115 יבין 4 72
12 and He who watches over 5116 ונצר 4 346
12 your soul 5117 נפשך 4 450
12 He 5118 הוא 3 12
12 will know 5119 ידע 3 84
12 and He will render 5120 והשיב 5 323
12 to a man 5121 לאדם 4 75
12 according to his deeds 5122 כפעלו 5 206

______ ____ ________

62 18 3433
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 eat [honey] 5123 אכל 3 51
13 my son 5124 בני 3 62
13 5125 דבש 3 306
13 because 5126 כי 2 30
13 [it is] good 5127 טוב 3 17
13 and a honeycomb 5128 ונפת 4 536
13 [is] sweet 5129 מתוק 4 546
13 on 5130 על 2 100
13 your palate 5131 חכך 3 48

______ ____ ________

27 9 1696
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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14 this 5132 כן 2 70
14 [is the] knowledge 5133 דעה 3 79
14 [of] wisdom 5134 חכמה 4 73
14 to your soul 5135 לנפשך 5 480
14 if 5136 אם 2 41
14 you find [it] 5137 מצאת 4 531
14 and there is 5138 ויש 3 316
14 a [future] 5139 אחרית 5 619
14 and your hope 5140 ותקותך 6 932
14 not 5141 לא 2 31
14 will be cut off 5142 תכרת 4 1020

______ ____ ________

40 11 4192
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 do not 5143 אל 2 31
15 lie in wait 5144 תארב 4 603
15 O wicked one 5145 רשע 3 570
15 [against] the dwelling 5146 לנוה 4 91
15 [of the] righteous 5147 צדיק 4 204
15 do not 5148 אל 2 31
15 despoil 5149 תשדד 4 708
15 his resting place 5150 רבצו 4 298

______ ____ ________

27 8 2536
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

16 because 5151 כי 2 30
16 seven times 5152 שבע 3 372
16 may fall 5153 יפול 4 126
16 a righteous man 5154 צדיק 4 204
16 and he will arise 5155 וקם 3 146
16 and [the] wicked 5156 ורשעים 6 626
16 will stumble 5157 יכשלו 5 366
16 in calamity 5158 ברעה 4 277

______ ____ ________

31 8 2147
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

17 at a fall 5159 בנפל 4 162
17 [of] your enemy 5160 אויביך 6 49
17 do not 5161 אל 2 31
17 rejoice 5162 תשמח 4 748
17 and in his stumbling 5163 ובכשלו 6 364
17 do not 5164 אל 2 31
17 let [your heart] exult 5165 יגל 3 43
17 5166 לבך 3 52

______ ____ ________

30 8 1480
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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18 lest 5167 פן 2 130
18 5168 יראה 4 216
18 the LORD [will see] 5169 יהוה 4 26
18 and [it is] evil 5170 ורע 3 276
18 in His eyes 5171 בעיניו 6 148
18 and He will turn away 5172 והשיב 5 323
18 from him 5173 מעליו 5 156
18 His anger 5174 אפו 3 87

______ ____ ________

32 8 1362
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

19 do not 5175 אל 2 31
19 fret 5176 תתחר 4 1008
19 over those who do evil 5177 במרעים 6 362
19 do not 5178 אל 2 31
19 be envious 5179 תקנא 4 551
19 of [the] wicked 5180 ברשעים 6 622

______ ____ ________

24 6 2605
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

20 because 5181 כי 2 30
20 not 5182 לא 2 31
20 will be 5183 תהיה 4 420
20 a posterity 5184 אחרית 5 619
20 for an evil man 5185 לרע 3 300
20 [the] lamp 5186 נר 2 250
20 [of the] wicked 5187 רשעים 5 620
20 will be extinguished 5188 ידעך 4 104

______ ____ ________

27 8 2374
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

21 fear 5189 ירא 3 211
21 5190 את 2 401
21 the LORD 5191 יהוה 4 26
21 my son 5192 בני 3 62
21 and [the] king 5193 ומלך 4 96
21 with 5194 עם 2 110
21 those [given to] change 5195 שונים 5 406
21 do not 5196 אל 2 31
21 associate 5197 תתערב 5 1072

______ ____ ________

30 9 2415
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

22 because 5198 כי 2 30
22 suddenly 5199 פתאם 4 521
22 will arise 5200 יקום 4 156
22 their calamity 5201 אידם 4 55
22 and ruin 5202 ופיד 4 100
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22 [for] both of them 5203 שניהם 5 405
22 who 5204 מי 2 50
22 knows 5205 יודע 4 90

______ ____ ________

29 8 1407
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

23 also 5206 גם 2 43
23 these 5207 אלה 3 36
23 [are sayings] of [the] wise 5208 לחכמים 6 148
23 5209 הכר 3 225
23 [showing partiality] 5210 פנים 4 180
23 in judgment 5211 במשפט 5 431
23 not 5212 בל 2 32
23 [is] good 5213 טוב 3 17

______ ____ ________

28 8 1112
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

24 one who says 5214 אמר 3 241
24 to [the] wicked 5215 לרשע 4 600
24 righteous 5216 צדיק 4 204
24 you [are] 5217 אתה 3 406
24 5218 יקבהו 5 123
24 peoples [will curse him] 5219 עמים 4 160
24 5220 יזעמוהו 7 144
24 the nations [will denounce 

him]
5221 לאמים 5 121

______ ____ ________

35 8 1999
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

25
and for those who rebuke [the 

wicked] 5222 ולמוכיחים 9 170
25 will be delight 5223 ינעם 4 170
25 and to them 5224 ועליהם 6 161
25 will come 5225 תבוא 4 409
25 [a good] blessing 5226 ברכת 4 622
25 5227 טוב 3 17

______ ____ ________

30 6 1549
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

26 [will kiss the] lips 5228 שפתים 5 830
26 5229 ישק 3 410
26 one who returns 5230 משיב 4 352
26 [honest] words 5231 דברים 5 256
26 5232 נכחים 5 128

______ ____ ________

22 5 1976
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

27 prepare 5233 הכן 3 75
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27 5234 בחוץ 4 106
27 your tasks [outside] 5235 מלאכתך 6 511
27 and make it ready 5236 ועתדה 5 485
27 5237 בשדה 4 311
27 for yourself [in the field] 5238 לך 2 50
27 5239 אחר 3 209
27 and [afterwards] build 5240 ובנית 5 468
27 your house 5241 ביתך 4 432

______ ____ ________

36 9 2647
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

28 do not 5242 אל 2 31
28 be 5243 תהי 3 415
28 a witness 5244 עד 2 74
28 [without cause] 5245 חנם 3 98
28 against your neighbor 5246 ברעך 4 292
28 and [do not] deceive 5247 והפתית 6 901
28 by your lips 5248 בשפתיך 6 812

______ ____ ________

26 7 2623
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

29 do not 5249 אל 2 31
29 say 5250 תאמר 4 641
29 just as 5251 כאשר 4 521
29 he did 5252 עשה 3 375
29 to me 5253 לי 2 40
29 so 5254 כן 2 70
29 I will do 5255 אעשה 4 376
29 to him 5256 לו 2 36
29 I will return 5257 אשיב 4 313
29 to a man 5258 לאיש 4 341
29 according to his deed 5259 כפעלו 5 206

______ ____ ________

36 11 2950
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

30 by 5260 על 2 100
30 a field 5261 שדה 3 309
30 [of a lazy] man 5262 איש 3 311
30 5263 עצל 3 190
30 I passed 5264 עברתי 5 682
30 and by 5265 ועל 3 106
30 a vineyard 5266 כרם 3 260
30 [of] a man 5267 אדם 3 45
30 lacking 5268 חסר 3 268
30 [good sense] 5269 לב 2 32

______ ____ ________

30 10 2303
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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31 and here 5270 והנה 4 66
31 [weeds] had sprung up 5271 עלה 3 105
31 [in] all of it 5272 כלו 3 56
31 5273 קמשנים 6 540
31 [thistles] covered 5274 כסו 3 86
31 its surface 5275 פניו 4 146
31 5276 חרלים 5 288
31 and [its stone] wall 5277 וגדר 4 213
31 5278 אבניו 5 69
31 was broken down 5279 נהרסה 5 320

______ ____ ________

42 10 1889
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

32 and I perceived 5280 ואחזה 5 27
32 I myself 5281 אנכי 4 81
32 reflected 5282 אשית 4 711
32 [in] my heart 5283 לבי 3 42
32 I looked 5284 ראיתי 5 621
32 to receive 5285 לקחתי 5 548
32 correction 5286 מוסר 4 306

______ ____ ________

30 7 2336
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

33 a little 5287 מעט 3 119
33 sleep 5288 שנות 4 756
33 a little 5289 מעט 3 119
33 slumber 5290 תנומות 6 902
33 a little 5291 מעט 3 119
33 folding 5292 חבק 3 110
33 [of] hands 5293 ידים 4 64
33 to lie down 5294 לשכב 4 352

______ ____ ________

30 8 2541
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

34 and [your poverty] will come 5295 ובא 3 9
34 [as from a robber] 5296 מתהלך 5 495
34 5297 רישך 4 530
34 and your want 5298 ומחסריך 7 344
34 like an [armed] man 5299 כאיש 4 331
34 5300 מגן 3 93

______ ____ ________

26 6 1802
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 24 1017 269 73813
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-24 20395 5300 1445746
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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